Rev 7:16



 is the absolute negative OU plus the third person plural future active indicative from the verb PEINAW, which means “to never be hungry” (BDAG, p. 792).

The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place (with the negative OU).


The active voice indicates that these believers will never again produce the action of being hungry.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the adverb of time ETI, meaning “in negative statements it means: no longer or not any longer.”
  With the absolute negative OU and the temporal aspect of the future, it is better translated into English as “never again.”
“They will never again be hungry,”
 is the negative coordinating conjunction OUDE following the negative OU, meaning “nor.”  With this we have the third person plural future active indicative from the verb DIPSAW, which means “to be thirsty” (BDAG, p. 253).

The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place with the negative OUDE.


The active voice indicates that these believers will never again produce the action of being thirsty.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adverb of time ETI, meaning “again.”
“nor will they thirst again,”
 is the negative coordinating OUDE plus the negative MĒ with the third person singular aorist active subjunctive from the verb PIPTW, which means “to fall” but with the sun as the subject of the action, we say “to beat down on someone.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which is so certain to happen it is depicted as though it had already happened.


The active voice indicates that the sun produces the action of never again beating down on believers.


The subjunctive mood with the negative is an emphatic negation, meaning “under no circumstances will this ever happen again.”
Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “on them” and referring to believers of the tribulation.  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and HELIOS, meaning “the sun.”
“nor will the sun ever beat down on them,”
 is the negative coordinating conjunction OUDE, meaning “nor” plus the nominative subject from the neuter singular adjective PAS and the noun KAUMA, meaning “burning, heat Rev 7:16; to be burned with a scorching heat Rev 16:9.”
 

“nor any scorching heat;”
Rev 7:16 corrected translation
“They will never again be hungry, nor will they thirst again, nor will the sun ever beat down on them, nor any scorching heat;”
Explanation:
1.  “They will never again be hungry,”

a.  The angel continues to describe the believers of the tribulation as never having to go through any of the privations that they endured during their first life on earth.

b.  The background for this statement comes from Isa 49:10, “They will not hunger or thirst, nor will the scorching heat or sun strike them down; for He who has compassion on them will lead them and will guide them to springs of water.”

c.  There will be no hunger during the millennial reign of Christ.  Believers who survive the tribulation will have an abundance of food for the next thousand years.  Tribulational martyrs and Old Testament believers, who go into the millennial reign of Christ in resurrection bodies will have no need of food, even though they can still eat and enjoy the perfect food of the millennial reign of Christ.


d.  Lk 6:21, “Blessed are you who hunger now, for you shall be satisfied.  Blessed are you who weep now, for you shall laugh.”
2.  “nor will they thirst again;”

a.  No believer will ever again thirst in the perfect environment of the millennium.

b.  Rev 21:6 and 22:17 do not apply to this statement, for they deal with the spiritual water of the word of God in the eternal state and not with literal physical water.

c.  The privation of thirst will never again occur after the second advent of Christ.


d.  Jn 6:35, “Jesus said to them, ‘I am the bread of life; he who comes to Me will not hunger, and he who believes in Me will never thirst.’”
3.  “nor will the sun ever beat down on them,”

a.  No believer will ever suffer from the heat of the sun in the perfect environment of the millennium.  There will be perfect weather everywhere on earth.  

b.  Compare Ps 121:5, “The Lord is your keeper; the Lord is your shade on your right hand.”

c.  This statement, like the previous promises, looks forward to the millennial reign of Christ.  This statement cannot apply to anyone in heaven, since the sun doesn’t beat down on anyone in heaven, since heaven is outside the physical universe in which the sun exists.  
4.  “nor any scorching heat;”

a.  This refers to the scorching heat of the east wind, coming off the desert, which could wither plants in a matter of hours.

b.  With the perfect weather of the perfect environment of the earth during the millennial reign of Christ no such scorching wind will ever exist again.

c.  The whole point of these four promises is that there will be no physical suffering on earth during the millennial reign of Christ for any believer in Christ.  “Not only will their physical needs be met, but no external deprivation will ever again harm them.”
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